[bookmark: _GoBack]Dohoda o provedení práce / Agreement to Complete a Job
uzavřená podle příslušných ustanovení Zákoníku práce v platném znění
/ made pursuant to the relevant provisions of the Czech Labour Code, as amended
I. Smluvní strany / Contracting Parties
[bookmark: _Hlk108685531]Jméno a příjmení / Name and surname: Napište jméno a příjmení zaměstnance. / Write employee’s name and surname.
Trvalé bydliště / Permanent address: Napište jeho trvalé bydliště. / Write employee’s address.
Datum a místo narození / Date and place of birth: Vyberte nebo napište datum. / Select or write the DOB., Napište místo. / Write POB.
Rodné číslo / Birth identification No.: Vepište rodné číslo. / Write birth ID number.
(dále jen „Zaměstnanec“ / hereafter referred to as “the Employee”)
a / and
Biologické centrum AV ČR, v. v. i. / Biology Centre CAS
Pracoviště / Workplace: Zvolte ze seznamu. / Select from the list.
Branišovská 1160/31, 370 05 České Budějovice
IČO / ID No.: 60077344, DIČ / VAT No.: CZ600773444
Zastoupené / Represented by: Zvolte ze seznamu. / Select from the list.
(dále jen „Zaměstnavatel“ / hereafter referred to as “the Employer”)
II. Vymezení pracovní činnosti / Specification of the job assignment
Specifikujte náplň práce. / Specify the job assignment.
	[bookmark: _Hlk108685371]Číslo úkolu nebo grantu / No. of the task or grant
	Podpis řešitele / PI’s signature

	
	


III. Doba / Time period
[bookmark: _Hlk108685413]Tato Dohoda se uzavírá na / The Agreement is concluded for Vyberte ze seznamu. / Select from the list. od / from Vyberte nebo napište datum. / Select or write the date. do / to Vyberte nebo napište datum – pouze v případě doby určité, jinak pole smažte. / Select or write the finishing date – only when the period is fixed, otherwise delete this field..
IV. Rozsah / Scope of work
Sjednaný rozsah práce činí / Arranged scope of work is Zvolte „max. 300 hodin…“, nebo zvolte druhou možnost a upravte celkový počet hodin. / Select „300 hours…“, or select the second option and adjust the total amount of hours.
Rozložení pracovní doby je stanoveno dle pokynů Zaměstnavatele. / Working hours layout is determined according to instructions of the Employer.
V. Odměna / Remuneration
Zaměstnanec za odvedenou práci obdrží odměnu ve výši / The Employee shall receive a remuneration in the amount of Napište hodinovou sazbu. / Write the hourly rate. Kč/hod ve výplatním termínu. / CZK per hour, to be paid on a pay day.
[bookmark: _Hlk108686446]Odměna bude Zaměstnanci zaslána na účet číslo / The remuneration will be transferred to the Employee's bank account No.: Napište číslo účtu ve formátu xxxxxxxxxx/xxxx. / Write employee’s bank account number.
VI. Ukončení Dohody / Termination of the Agreement
Tato Dohoda může být ukončena dohodou smluvních stran, výpovědí danou z jakéhokoliv důvodu nebo bez uvedení důvodu nebo okamžitým zrušením dle § 77 odst. 4 Zákoníku práce. / This Agreement may be terminated by agreement of the contracting parties, by notice given for any reason or no reason given, or by immediate termination pursuant to Section 77(4) of the Labour Code.
VII. Další ujednání / Other agreements
[bookmark: _Hlk108685711]Zhodnocení výsledku provede / Result evaluation will be done by: Napište jméno hodnotitele. / Write evaluator’s name.
Pokud má zaměstnanec pravidelné pracoviště, zvolte ze seznamu České Budějovice, nebo zvolte druhou možnost a vepište vlastní hodnotu. Jinak pole celé smažte. / If the employee has a regular workplace, select from the list – either České Budějovice, or the second option and write the workplace instead of xxx. Otherwise, delete the field completely.
Budou zaměstnanci poskytovány cestovní náhrady? Pokud ano, vyberte ze seznamu, jinak pole celé smažte. / Will the employee be provided with business expenses compensations? If so, select from the list. Otherwise, delete this field completely.
Zaměstnanec se zavazuje zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které mají být v zájmu Zaměstnavatele utajeny. / The Employee commits to hold all information, which should be kept secret in the Employer’s interest, in confidence.
Další práva a povinnosti smluvních stran se řídí ustanoveními Zákoníku práce v platném znění. / Other rights and obligations of involved parties follow the provisions of the Labour Code, as amended.
[bookmark: _Hlk108685799]Zdravotní pojišťovna Zaměstnance / Employee's health insurer: Napište trojmístný kód zdravotní pojišťovny. / Write the three-digit code of employee’s insurance company.
VIII. Závěrečná ustanovení / Final provisions
Tato Dohoda je vyhotovena ve dvou stejnopisech, přičemž Zaměstnanec a Zaměstnavatel obdrží každý jedno vyhotovení. Zaměstnanec absolvoval instruktáž BOZP a PO. / This Agreement is executed in two counterparts, of which the Employee and the Employer each receive one counterpart, respectively. The Employee completed OHS and FP training.

[bookmark: _Hlk108685843]V/In: České Budějovice, dne/on Vyberte nebo napište datum podpisu. / Select or write the date of signature.




……………………………..					……………………………..
Zaměstnanec / Employee					Zaměstnavatel / Employer
1/
2/2
